


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1ISSP2011”):

| ISSP 2020 Environment 1V

Please name your country:

| Slovakia

SEX - Sex of respondent

National Language English,Translation

Question no. | BO1: POHLAVIE RESPONDENTA: BO1: Gender of the respondent:
and text

Codes/ 1. Muz 1. Male

Categories | 2. Zena 2. Female

Interviewer | (Vyplni anketér) Filled by the interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX

1. Male

2. Female

-9. No answer
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BIRTH = Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE °‘age of

respondent’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

B02. V ktorom roku ste sa, prosim, In which year were you born, please?

narodili?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

ANK: Nechajte spontanne odpovedat. | Note down in four digits:

Zaznacte prosim 4-Ciferné cislo.

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms
in [square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes [MIN BIRTH]
[HIGH BIRTH]
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

CONSTRUCTED FROM BIRTH by the fieldwork‘agency. Note: the fieldwork was
carried out in 2021 and 2022

Construction/Recoding: (list lowest, highesty/and ‘missing” codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | B3 Korlko rokov trvalo Vase doterajsie | How long have you been in education

and text vzdelavanie? so far?
Zapocitajte vSetky roky denného $tudia, | Please count all years of full time
aj ak ste skolu neukoncili. Nezabudnite | schooling even if you did not finish the
zapocitat’ aj zakladnu Skolu. Neratajte school. Don’t forget to count
opakované ro¢niky. Neratajte vecerné ¢i | elementary school. Don't count repeated
dialkové studium. Nezahinajte do years. Dont count evening or part-time
celkového vzdelavania Cas straveny na | study. Dont include time spent on
odbornych ¢i rekvalifikacnych kurzoch. | proffesional training or requalification.
Ak este Studujete, uved'te pocet doteraz | If you still study, please state the years
ukoncenych rokov studia. of study finished so far,

Codes/ 00) neabsolvoval som formalne 00) no formal scheoling

Categories | vzdelavanie
POCET ROKOV DENNEHO | Years of full time sechooling: ....
STUDIA: .........

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at
school

1. One year

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional=Recoding Syntax

['RECODE B03A (999=-9) (ELSE=COPY) INTO EDUCYRS.
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nat_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. | B4 Aké mate najvyssie ukonéené What is your highest achieved education
and text vzdelanie? level?
Codes/ 1. neukonéena zakladna §kola 1) Incomplete elementary school
Categories 2. ukonéena zakladna Skola 2) Completed elementary school
3. zakladné vzdelanie + zaucenie, 3) Completed elementary school
odborna priprava, kurz (bez vyuéného +vocational training or courses (without
listu) the certificate of apprenticeship)
4. vyuéeny/a s vyuénym listom alebo 4) Vocational training with the
osvedcenim (bez maturity) certificate of apprenticeship (without
maturity level certificate)
5. odborna Skola alebo hospodarska 5) Vocational school or trade school
Skola (bez maturity) (without maturity level'certificate)
6. vyuceny/a s maturitou 6) Completed apprentice's training
institution with the maturity certificate
7. uplné stredoskolské odborné s 7) Completed vocational upper
maturitou (napr. priemyslovka, secondary. education (i. e. Technical
ekonomicka skola, obchodna akadémia,  |,schools, Medical/Nursery school)
stredna zdravotna skola)
8. upIné stredoSkolske vSeobecné 8) Completed general upper secondary
(gymnazium, SVS) education (grammar school)
9. nadstavbové, pomaturitné stadium 9) Follow-up, post-maturity education
10. vysoka skola - bakalarske studium 10) University, college education —
bachelor degree
11. vysoka skola - magisterske, 11) University, college — completed
inzinierske $tadium (alebo jeho Master or Engineering study
ekvivalent), vratane titulov MUDr., programme (or its equivalent)
JUDr., PhDr. a podobne
12. postgradualne§tadium (tituly CSc., | 12) Postgraduate (third) level of higher
PhD., Doc., atd’.) education study (titles as CSc., PhD.,
Doc., etc.)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_DEGR

-9. No answer
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Optional: Recoding Syntax

10

| RECODE B04 (ELSE=COPY) INTO SK_ISCD.

I Variables ISCED and EDULEVEL are to be computed by the Archive !
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

11

National Language English Translation
Question no. | B5. (WORK): Vykonavate Are you / have you ever been working
and text (vykonavali ste niekedy) platenu for pay?
pracu?
Codes/ 1) v st¢asnosti vykonavam platend 1) I am currently in paid work
Categories pracu
2) v si¢asnosti nevykonavam platend 2) 1 am currently not in paid work but |
pracu, ale v minulosti som vykonéval/-a | have had paid work in the past
3) nikdy som platent pracu 3) I have never had paid work
nevykonaval/-a
Interviewer | Medzi ,plateni pracu" patria tak | Paid work includes employed as well as
Instruction zamestnanci ako aj  samostatne | self-employed (self-employed, company
zarobkovo ¢inné osoby (zivnostnici, | owners, working for family company
podnikatelia, praca pre rodinna firmu a | and similar) “working for at least one
pod.), ktori pracuju asponi jednu hodinu | hour.aweeks!
do tyzdna.
Ak ste momentalne na PN, materskej { QU gre on S|ck_ne§s leave, on
dovolenke a podobne, ale inak ste materngl leave or similar but you
samestnany/4, tak  zaznatte pmdl Sther\lee Work.or are empl?‘yed select
§ " . . . I am currently in paid work.
polozku "v stGcasnosti _vykonavam
platen( pracu".
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B05 (ELSE=COPY) INTO WORK.
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WRKHRS - Hours worked weekly

12

National Language

English Translation

Question no. | B6 Kol'ko hodin tyzdenne zvycajne How many hours a week - including
and text odpracujete - vratane nadcasov - v over time - do you work on average in
platenej praci? paid job(s)?
Codes/ V priemere pracujem ............. (vypiste) | I work on average .... (write down)
Categories hodin do tyzdia, vratane nad¢asov. hours a week including overtimes.
Interviewer | Ak pracujete pre viac zamestnavatelov, | If you have more employers, or if you
Instruction alebo ste sucasne zamestnancom a | work as self employed too, provide the
Zivnostnikom ¢i podnikatelom, uvedte | total number of hours worked.
prosim celkovy pocet odpracovanych
hodin.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

1. One hour

96. 96 hours and more

-8. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

RECODE B06A=(96 thru 200 = 96) (999=-9) (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO

WRKHRS.
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EMPREL — Employment relationship

13

National Language English Translation
Question no. | B7 Ste/boli ste zamestnanec alebo Are you/were you an employee or a
and text podnikatel’, Zivnostnik alebo pracujete/ | entrepreneur, sole trader or do you work
pracovali ste v rodinnom podniku? for a family business?
Codes/ 1) zamestnanec 1) employee
Categories 2) podnikatel’ / zivnostnik bez 2) entrepreneur, sole trader without
zamestnancov employees
3) Podnikatel’ / Zivnostnik s 1 az 9 3) entrepreneur, sole trader with 1to 9
zamestnancami employees
4) Podnikatel’ / Zivnostnik s 10 a viac 3) entrepreneur, sole trader with 10 or
zamestnancami more employees
5) praca v rodinnom podniku 5) | work for a family business
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with 1-9 employees

4. Self-employed with 10 employees or
more

5. Working for own family’s business

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

| RECODEBO7 (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO EMPREL.
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WRKSUP - Supervise other employees

14

National Language

English Translation

Question no. | B8 Mate / mali ste vo svojom hlavnhom | In your main job, do / did you have any
and text zamestnani podriadenych alebo subordinates or are / were you
zodpovedate / zodpovedali ste za pracu | responsible for the work of others?
inych l'udi?
Codes/ 1 Ano 1) yes
Categories | 2 Nie 2) no
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
1. Yes
2. No
-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

| RECODE B08 (SYSMIS=-4)(ELSE=COPY) INTO WRKSUP.

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2020 onwards © GESIS



NSUP — Number of other employees supervised

15

National Language

English Translation

Question no. | B9 Kol'ko mate / ste mali vo svojom
and text hlavnom zamestnani podriadenych
alebo za pracu kolkych l'udi
zodpovedate / ste zodpovedali?

How many subordinates do you / did
you have, or for the work of how many
others are you / were you responsible in
your main job?

Codes/

Categories

Instruction Zaznalte prosim Cislo.

Interviewer | ANK: Nechajte spontanne odpovedat’.

Let the respondent answer
spontaneously. Write in.number.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NSUP

1. T'employee

9995. 9995 employees or more

-9. No answer

-4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B09A (0=-9) (999=:9) (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO NSUP.
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

16

National Language

English Translation

Question no. | B10 Je / bola organizécia, v ktorej

Would you say that the organization

Categories firme orientovanej na zisk

and text pracujete (v ktorej ste pracovali), you work for (have worked for) is
orientovana na dosahovanie zisku alebo | profit-oriented, or is it not?
nie?

Codes/ 1 &no, pracujem/pracoval v organizéacii / | 1) Yes, | work/ed for a profit-oriented

organisation/firm/corporation

2 nie, nepracujem/nepracoval v
organizacii / firme orientovanej na zisk

2) No, I do/did not work for a profit-
oriented organisation / firm

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

-8. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B10 (SYSMIS=4) (ELSE=COPY) INTO TYPORGL.
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TYPORG?2 - Type of organisation, public/private

17

National Language

English Translation

Question no. | B11 Pracujete / pracovali ste u Do / did you work for an employer

and text zamestnavatel’a z verejného (Statneho) | from the public (state) or from the
alebo sukromného sektora? private sector?

Codes/ 1 mojim zamestnavatel'om je / bol §tat / | 1) My employer is / was the state / the

Categories | verejnd sprava public sector
2 mojim zamestnavatelom je / bol | 2) My employer is / was a private
sukromna firma / podnikatel’ company / an entrepreneur

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

-8. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

| RECODE B11 (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO TYPORG2.
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ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC088, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO.coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCOO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the 1ISCO variableissnumeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 210 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as«[-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding, is applied, fill in a zero for the

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National lsanguage English Translation

Question no. B12 Uved’te nazov vasho hlavneho Please, fill-in the name of your main

and text zamestnania./Zaroven ho Co occupation. Provide a detailed
najpodrobnejSie opiste: aka je napli description of your working activity:
Vasej prace, ¢o mate na starosti, atd’. what is your principal activity,
(Nestact ,,robotnik™, prosime o blizsie responsibility etc (Stating “worker” is
uréenie, napr. robotnik pri pase vo not sufficient, please, specify; e.g.
vyrobe motorov.) engine assembly line production
Pouzite dve aj viacero slov, worker). Use two or more words,
nepouzivajte skratky. exclude abbreviations.
Ak ste / boli ste podnikatel’ alebo If you are / were self-employed or
zivnostnik, uved’te, v akej oblasti entrepreneur, please, specify the area of
podnikate / ste podnikali a aké je / bola | your business
napli vasej prace.

Codes/ 1 NAZOV ZAMESTNANIA: *Open JOB TITLE

Categories

deviating from >"GR[ AST, ODBOR: *Open SPECIALIZATION

ISCO08
3 NAPLN PRACE (&o robite, opiste): | WORK DESCRIPTION
*Open

Interviewer

Instruction

Translation

Note
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Note

Use of ISCO

ISCOO08 (ILO) YES

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= 1SCO08

0110. (ISCO08 untt codes)

9629. (1ISCO08 unit codes)

-8. Don’t know; inadequately described

-9. No answer

-4. NAP.(Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

RECODE rB12A (833=8331) (9995=-8),(999999=-9) (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY)
INTO ISCOO08,
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MAINSTAT — Main status

20

National Language

English Translation

Question no. | B13 Ktoréa z nasledujucich odpovedi Which of the following answers best
and text najlepsie opisuje Vasu stucasnu describe your current situation?
situaciu?
Ak momentalne nevykonéavate platenu If you are currently not in paid work
pracu z dévodu materskej / rodicovskej | due to maternal / parental leave, illness,
dovolenky, choroby, prazdnin a holidays or similar, answer please on
podobne, odpovedajte prosim ako by to | your situation in usual circumstances.
bolo za normélnych okolnosti.
Codes/ 1 pracujem (ako zamestnanec, 1) 1 work (as an employee, entrepreneur
Categories zivnostnik alebo v rodinnom podniku) or in a family business)
2 som nezamestnany/-a a hl'adam si 2) | am unemployed «and looking for
pracu work
3 Studujem 3) | study
4 zatiGam sa 4) | am an apprentice or trainee
5 som dlhodobo chory/-4 alebo na 5) | am permanently sick or disabled
invalidnom déchodku
6 som dbchodca 6) | am inretirement
7 som v domécnosti, staram sa o 7) (Doingxhousework, looking after the
domaécnost’, deti alebo iné osoby home, children or other persons
8iné 8).Other
9) (NEPONUKAT:) neviem/nechcems{=9) (Interviewer: do not offer this
odpovedat’ answer) do not know / do not want to
answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s)and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 MAINSTAT

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

. Domestic work

0|~ |u|sw|N |-

In compulsory military service or
community service

9. Other
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| | -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B13 (8=9) (9=-9) (ELSE=COPY) INTO MAINSTAT.
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PARTLIV — Living in steady partnership

22

National Language

English Translation

Question no. | B14 Mate manzela(ku) / staleho Do you have a steady partner, a husband
and text partnera(ku)? / spouse?
Codes/ 1 4no, Zijeme v spolo¢nej domacnosti 1) Yes, we share a household
Categories 2 ano, ale nezijeme v spolo¢nej 2) Yes, but we do not share a household
domécnosti
3 nie, nemém 3) No, | don’t.
4 neviem/nechcem odpovedat’ 4) don’t know / no answer
Interviewer Do not offer answer option 4
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 PARTLIV

1. Yes; have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in Same
household

3. No partner

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B14 (4=-7) (ELSE=COPY) INTO PARTLIV.
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language English Translation
Question no. | B15 Vykonaval/a Vas/Vasa Is / was your spouse - partner
and text manzel(ka)/partner(ka) niekedy platenu | currently / has ever been working for
pracu? pay?
Codes/ 1 v stiCasnosti vykonava platent pracu | 1) He/she is currently in paid work
Categories 2 Vv sUCasnosti nevykonava platent | 2) He/she is currently not in paid work
pracu, ale v minulosti vykonaval/a but he/she has had paid work in the past

3 nikdy platenud pracu nevykonaval/-a 3) He/she has never had paid work
Interviewer | Ak je manzel / manzelka, partner /| If your partner / spouse is on sickness
Instruction partnerka  momentdlne na PN, | leave, on maternal leave or similar,but
materskej dovolenke a podobne, ale | otherwise is employed (works) use
inak je zamestnany/a, tak zaznacte prvii | answer “Helshe is currently:in paid
polozku "v sucasnosti vykonava platend | work”

pracu”.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
| FILTER: only if B14=1,2.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3. Never had paid work

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Regoding Syntax
| RECODE.B15 (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO SPWORK.
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

24

National Language

English Translation

Question no. | B16 Kolko hodin tyzdenne zvycajne How many hours weekly does your

and text odpracuje Vas manzel(ka)/partner(ka) - | spouse - partner usually work for pay in
vratane nadéasov - v platenej praci? a week, including overtime?

Codes/ Pocet odpracovanych hodin tyzdenne | Number of work hours weekly including

Categories vrdtane nadcasov: ... overtime: ...

Interviewer | Ak pracuje pre viac zamestnavatelov, | If he/she works for more than'one

Instruction alebo je sucasne zamestnancom a | employer, or if he/she is both employed
Zivnostnikom ¢i podnikatelom, uvedte | and self-employed, please countthe
prosim celkovy pocet odpracovanych | total number of working hours that
hodin. he/she does.

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| B15=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction'Rules

= SPWRKHRS

1.1 hour

96. 96 hours or more

-&. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

RECODE B16A (96 thru 200 = 96) (999=-9) (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO
SPWRKHRS.
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

25

National Language English Translation
Question no. | B17 Je / bol/a Vas manzel(ka) / Is/was your spouse/partner an
and text partner(ka) zamestnanec alebo employee, self-employed, or working
podnikatel’, Zivnostnik alebo pracuje / for his/her own family’s business?
pracoval/a v rodinnom podniku?
Codes/ 1 zamestnanec 1) An employee
Categories
2 podnikatel’ / Zivnostnik bez 2) Self-employed without employees
zamestnancov
3 podnikatel’ / Zivnostnik so 3) Self-employed with employees
zamestnancami
4 préca v rodinnom podniku 4) Working for his/her own family's
business
5 neviem/nechcem odpovedat’ 5) don’t know / no answer
Interviewer Option 5 should be not read out
Instruction
Translation
Note
Note The number of employees was not included inithe answer categories.

Filter Variable(s) and Conditions:

| B15=1,2.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction, Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3) Self-employed with employees 3. Self-employed with 1-9 employees

3) Self-employed with employees 4. Self-employed with 10 employees or more

5. Working for own family’s business

-9. No answer

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional:'Recoding Syntax

[ RECODE B1Z(4=5) (5=-9) (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO SPEMPREL.
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SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

26

National Language

English Translation

Question no. | B18 Ma/ mal/a vo svojom hlavnom zamestnani | Does / did your spouse / partner in his
and text Vas§ manzel/ka - partner/ka pgdriadenych alebo main job have subordinates or is /
zodpoveda/dal/dala za pracu inych 'udi? .
was he/she responsible for the work
of others?
Codes/ 1ano 1) yes
Categories 2 nie 2) no
3 neviem/nechcem odpovedat’ 3) don’t know / no answer
Interviewer Option 3 should be not read out
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| B15=1,2.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKSUP

1. Yes

2. No

-8. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

| RECODE B18 (3 =-8)(SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO SPWRKSUP.
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO.coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCOO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable®issnumeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 210 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as«[-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit_coding, is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National lsanguage English Translation
Question no. B19 Uvedte nazov hlavného Please, write the name of the main
and text zamestnania/Vasho, manzela(ky)/ occupation of your spouse / partner.
partnera(ky)- Popiste ho'co Include detailed description of his/hers

najpodrobnejsie: aka je / bola napln
jeho/jej prace, co'ma na starosti, atd.
(Nestaci ,robotnik", prosime o blizsie

working activity: what is his/hers
principal activity, responsibility etc

uréenie, napr..fobotnik pri pase vo (Stating “worker” is not sufficient,
vyrobe motorov.) PouZite dve aj please, specify; e.g. engine assembly
viacero slov, nepouzivajte skratky. line production worker). Use two or

more words, exclude abbreviations.
Ak je,/ bol-a podnikatel-ka alebo

Zivnostnik-Cka, uvedte, v akej oblasti

Sodnika / podnikal-a a aka je / bola If he/she is / was self-employed or

napli jeho / jej préce? entrepreneur, please, specify the area of
his/hers business.
Codes/ 1 NAZOV ZAMESTNANIA: *Open JOB TITLE
Categories
deviating from |5 6p AST, ODBOR: *Open SPECIALIZATION
ISCO08
3 NAPLN PRACE (&o robi, opiste): WORK DESCRIPTION
*Open
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Interviewer ZAPISTE CO NAJPODROBNEJSIE! Write down as detailed as possible.
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) yes O

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

| B15=1,2.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules = SPISCOO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

-8. Don’t know; inadequately described

-9. No answer

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

RECODE rB19A (751 =(7531) (999999=-9) (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO
SP1SCOO08.
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

29

National Language

English Translation

Question no. | B20 Ktora z tychto odpovedi najlepsie | Which of these answers best describes
and text opisuje sucasnu situdciu Vasho your spouse’s partner’s current
manzela(ky)/partnera(ky)? situation?
Ak Vas manzel/ka - partner/ka docasne | If your partner is currently not working
nevykonava platend pracu z dévodu for pay because of maternal/ parental
materskej / rodi¢ovskej dovolenky, leave, illness, vacation or similar, please
choroby, prazdnin a podobne, refer to his/her normal work situation.
odpovedajte prosim, ako by to bolo za
normalnych okolnosti.
Codes/ 1 pracuje (ako zamestnanec, zivnostnik | 1) He /she is in paid work (as an
Categories alebo v rodinnom podniku) employee, self-employed, orworking
for family’s business)
2 je nezamestnany/-a a hl'ada si pracu 2) He / she isiunemployed and looking
for a job
3 Studuje 3) He /she is a student
4 zatca sa 4) Hel.she is.:an apprentice or trainee
5 je dlhodobo chory/-4 alebo na 5)'He / she is permanently sick or
invalidnom déchodku disabled
6 je na dochodku 6) He / she is retired
7 je v domacnosti, stard sa o 7) He / she is doing housework,
domacnost’, deti alebo iné 0soby: looking after the home, children or
other persons
8iné 8) Other
9 neviem/nechcem odpovedat’ 9 don’t know / no answer
Interviewer Option 9 should be not read out
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

B14=1,2.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPMAINST

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

. Domestic work

o|~N|o|o|s|w|N|=

In compulsory military service or
community service

9. Other
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-9. No answer

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B20 (8=9) (9=-9) (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO SPMAINST.
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UNION - Trade union membership

31

National Language

English Translation

Question no. | B21 Ste v sicasnosti alebo ste v Are you currently or were you in the

and text minulosti boli ¢lenom odborovej past member of a union?
organizécie?

Codes/ 1) ano, som ¢lenom/-kou 1) yes, | am a member

Categories 2) nie som, ale v minulosti som bol/-a 2) No, but I was in the past
3) nikdy som nebol/-a 3) I have never been a member
4) neviem/nechcem odpovedat’ 4) don’t know / no answer

Interviewer | Option 4 should be not read out

Instructions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| RECODE B21 (4=-7) (ELSE=COPY) INTO UNION.
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SK_RELIG - Country-specific religious affiliation

32

National Language English Translation
Question no. | B22 Hléasite sa k nejakemu Do you adhere to a religion? If yes, to
and text nabozenskému vyznaniu, ak ano, k which one?
akému?"
Codes/ 1 bez vyznania No religion
Categories 2 rimskokatolicke Roman Catholic
3 evanjelické a.v. Lutheran (Protestant)
4 gréckokatolicke Greek Catholic (Uniats)
5 krestanské reformované (kalvinske) | Calvinist (Christian Reformed Church)
6 pravoslavne Orthodox Church (Eastern)
7 Jehovovi svedkovia Jehovah’s Witnesses
8 iné krestanské vyznanie (ktoré?) Other Christian preferefice (please;
VYPISTE! *Open Specify):
9 Zidovské Jewish
10 ing, nie krestanské (ktoré?) Other non-Christiany(please, specify):
VYPISTE! *Open
11 neviem si vybrat cant’ choose
12 nechce odpovedat no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
-7. Refused
-9. No answer

Optignal: Recoding Syntax

RECODE/B22 (1=0) (2=1) (3=2) (4=3) (5=4) (6=5) (7=6) (8=7) (10=9) (11 thru 12=-9)
(ELSE=COPY) INTO SK_RELIG.
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations
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National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIGGRP

0.No religion

» Catholic

. Protestant

, Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

O N|O |01 BN

. Hindu

9. Other Asian religions

10. Other religions

-7. Refused

-8. Information insufficient

-9. No answer

Optional: Recoding.Syntax

RECODE B22 (1=0) (2,4=1) (3,5,8=2) (6
(ELSE=COPY) INTO RELIGGRP.

if (B2210S = "Vlastné'") RELIGGRP = 10.

if (B2210S = ""pohanstvo') RELIGGRP = 10.

3) (7=4) (9=2) (10=7) (11,12=-9)
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ATTEND - Attendance of religious services

34

National Language English Translation

Question no. | B23 Ako ¢asto sa zucCastnujete How often do you participate in
and text nabozenskych obradov (napr. omsi a religious services (such as masses and

bohosluZieb)? church services)?
Codes/ 1 niekol’kokrat do tyzdna 1) several times a week
Categories 2 raz za tyzden 2) once a week

3 dva-tri -krat za mesiac 3) 2-3 times a month

4 raz za mesiac 4) About once a month

5 niekol’kokrat do roka 5) Several times a year

6 raz za rok 6) Once a year

7 zriedkavejSie 7) Less than once:a year

8 nikdy 8) never

9 nevie si vybrat’ 9 cant’ choose

10 nechce odpovedat’ 10 no answer
Interviewer Do not read out option 10.
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding;

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

XN (WIN(F

. Never

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B23 (10=-7) (9=-8) (ELSE=COPY) INTO ATTEND.
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

35

National Language English Translation
Question no. | B24. V nasej spolo¢nosti st l'udia, ktori | In our society there are people who have
and text patria skor k vyssie postavenym, ale tiez | a higher position but there are also
l'udia, ktori su blizsie k nizsej pozicii. people which are closer to lower
Prilozena stupnica je usporiadana od positions. The enclosed scale is
vrcholu (kéd 10), po spodok (kéd 1). arranged from top (code 10) to bottom
Kam by ste sa na tejto stupnici zaradili | (code 1). Where would you put yourself
Vy osobne? on this scale?
Codes/ 1) 10 - VRCHOL 1) 10 - TOP
Categories 2)9 2)9
3) 8 3) 8
4)7 4)7
5)6 5)6
6) 5 6) 5
7) 4 7) 4
8) 3 8) 3
9)2 9)2
10) 1 - SPODOK 10)"1-.BOTTOM
0) neodpovedal 0 no . answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

Lowest, Bottom

1.
2
3
4.
S.
6
7
8

9

10. Highest, Top

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| RECODE B24 (ELSE=COPY) INTO TOPBOT.
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

37

National Language

English Translation

Question no. | B25. Boli ste volit’ v poslednych Did you vote in the last parliamentary
and text parlamentnych voI'bach vo februari | elections ins in February 20207
2020?
Codes/ 1) ano, volil(a) som 1) Yes (I did vote)
Categories 2) nie, nevolil(a) som 2) No, even though | was 18 already
(1 did not vote)
3) nemal(a) som vtedy este volebné 3) No, | was not 18 years old yet at that
pravo time
4) neviem (SPONTANNE) 4) don’t know (spontaneous)
5) nechce odpovedat 5) no answer
Interviewer Do not read out loud options.
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> VOTE_LE

1. Yes

2. No

-7. Refused

-9. No answer

-4. Not eligible to vote at last election

Optional: Recoding Syntax

RECODE B25,(3=4) (4,5=-9) (ELSE=COPY) INTO VOTE_LE.
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SK_PRTY - Country specific party voted for in last general election

38

National Language

English Translation

Question no. | B26. Skuste si spomenut’, ktort Try to remember which political party,

and text politicku stranu, hnutie alebo koaliciu movement or coalition have you voted
ste vtedy volili? for?

Codes/ 1) Slovenska 'udova strana (SLS)

Categories

2) DOBRA VOI’BA

3) Sloboda a Solidarita

4) SME RODINA

5) Slovenské Hnutie Obrody

6) ZA ZUDI

7) MAME TOHO DOST !

8) Slovenskéa narodna strana

9) Demokraticka strana

10) OBYCAJNI LCUDIA a nezavislé
osobnosti (OLANO), NOVA;
Krestanska tnia (KU), ZMENA
ZDOLA

11) Kaoalicia Progresivne Slovensko™a
SPOLU - ob¢ianska demokracia

12) STAROSTOVIA A "NEZAVISLI
KANDIDATI

13) 99 % - obciansky hlas

14) Krestanskodemokraticke hnutie

15) Slovenska liga

16) VLAST

17) MOST - HID

18) SMER - socialna demokracia

19) SOLIDARITA - Hnutie pracujucej
chudoby

20) HLAS CUDU

21) Magyar Kozosségi Osszefogas -
Mad’arskd komunitna spolupatricnost’

22) Praca slovenského naroda

23) Kotlebovci - LCudova strana Nase
Slovensko

24) Socialisti.sk

25) respondent vhodil neplatny empty ballot
listok/prazdnu obalku
26) neviem (SPONTANNE) Do not know
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27) NEPONUKAT: Nechcem | No answer
odpovedat’
Interviewer Do not read out loud option 27.
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| B25=1.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat. PRTY

96. Invaliddallot

-7. Refused

-9. No answer

-4/NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

SK_PRTY.

RECODE B26 (25=96) (26=-9) (27=-7)=(SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

40

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2, Left/ centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

-7. Refused

-8. Insufficient information to code into
scheme

-9. No answer

-4.NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

Optional;.Recoding Syntax

RECODE B26:(1=5) (2=2) (3=3) (4=4) (6=4) (8=4) (9=4) (10=4) (11=3) (12=6) (14=4)
(15=6)+(16=5) (17=4) (18=2) (20=5) (21=4) (22=6) (23=5) (24=2) (25=96) (26=-9) (27=-
7) (SYSMIS==4) (ELSE=COPY) INTO PARTY LR.
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SK_ETHN1 - Country-specific: ethnic group 1

41

National Language

English Translation

Question no. | B27 Ku ktorej narodnosti alebo
and text narodnostiam sa hlasite? Ak to tak
citite, je mozné vybrat aj dve
narodnosti sucasne.

What nationality/ethnicity do you
identify as? If this is how you feel, it is
possible to pick two nationalities
simultaneously.

Codes/ 1 slovenskej 1 Slovak
Categories 2 mad’arskej 2 Hungarian
3 rébmskej 3 Roma

4 inej (uved'te prosim, ku ktorej)
VYPISTE! *Open *Fixed

4 other, please specify

Interviewer | Precitajte vsetky moznosti. Oznacte
Instruction prosim maximalne 2 odpovede.

Read out all options. Mark a maximum
of two answers.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN1

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

*a proxi variable for combinations.

COMPUTE SK_ETHN_SPOLU =B2701 + 10 * B2702 + 100 * B2703 + 1000*B2704.

*1 SK 2 HU 3 Roma 4 Czech'5 Rusin
COMPUTE B2704 code = 0.

if (B2705=1) B2704_code = 4.

if (B2706=1),.B2704_code = 5.

if (B2704S="Ukrajinskej'") B2704_code = 6.
if(B2704S=""Ruskej'") B2704_code = 7.

if (B2704S=""chorvétskej') B2704_code = 8.
if (B2704S=""nemeckej'") B2704_code = 9.

if (B2704S=""Bulharskej') B2704_code = 10.
if (B2704S=""Anunaky"") B2704_code = -9.

if (B2704S=""Goralska') B2704_code = -8.

COMPUTE SK_ETHN1 =-9.
COMPUTE SK_ETHNZ2 = -9.

if SK_ETHN_SPOLU =1) SK_ETHN1=1.
if (SK_ETHN_SPOLU =10) SK_ETHN1 =2,
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if (SK_ETHN_SPOLU =11) SK_ETHN1 =1.
if SK_ETHN_SPOLU =11) SK_ETHN2 = 2.

if (SK_ETHN_SPOLU = 100) SK_ETHN1 = 3.

if (SK_ETHN_SPOLU = 101) SK_ETHN1 = 1.
if (SK_ETHN_SPOLU = 101) SK_ETHN2 = 3.

if (SK_ETHN_SPOLU = 110) SK_ETHN1 = 2.
if (SK_ETHN_SPOLU = 110) SK_ETHN2 = 3.

if (SK_ETHN_SPOLU = 1000) SK_ETHN1 = B2704_code.

if (SK_ETHN_SPOLU =1001) SK_ETHNL = 1.
if (SK_ETHN_SPOLU = 1001) SK_ETHN2 = B2704_code.

if (SK_ETHN_SPOLU = 1010) SK_ETHN1 = 2.
if (SK_ETHN_SPOLU = 1010) SK_ETHN2 = B2704_code.
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SK_ETHN2 - Country-specific: ethnic group 2
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National Language English Translation
Question no. | B27 Ku ktorej narodnosti alebo What nationality/ethnicity do you
and text narodnostiam sa hlasite? Ak to tak identify as? If this is how you feel, it is
citite, je mozné vybrat aj dve possible to pick two nationalities
narodnosti sucasne. simultaneously.
Codes/ 1 slovenskej 1 Slovak
Categories 2 mad’arskej 2 Hungarian
3 rébmskej 3 Roma
4 inej (uved'te prosim, ku ktorej) 4 other, please specify
VYPISTE! *Open *Fixed
Interviewer | Precitajte vsSetky mozZnosti. Oznacte | Read out all options. Mark a maximum
Instruction prosim maximalne 2 odpovede. of two answers.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=nat ETHN2

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

*a proxi variable for combinations.

COMPUTE SK_ETHN_SPOLUW" =B2701 + 10 * B2702 + 100 * B2703 + 1000*B2704.

*1 SK 2 HU 3 Roma 4 Czech5 Rusin
COMPUTE B2704. code = 0.

if (B2705=1)B2704> code = 4.

if (B2706=1) B2704_code = 5.

if (B2704S=""Ukrajinskej'") B2704_code = 6.
if(B2704S=""Ruskej'") B2704 _code = 7.

if (B2704S=""chorvatskej'") B2704_code = 8.
if (B2704S=""nemeckej'") B2704_code = 9.

if (B2704S=""Bulharskej'") B2704_code = 10.
if (B2704S=""Anunaky"'") B2704_code = -9.

if (B2704S=""Goralska") B2704 code = -8.

COMPUTE SK_ETHN1 =-9.
COMPUTE SK_ETHN2 =-9.

if SK_ETHN_SPOLU =1) SK_ETHN1=1.
if (SK_ETHN_SPOLU =10) SK_ETHN1 =2,
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if (SK_ETHN_SPOLU =11) SK_ETHN1 =1.
if SK_ETHN_SPOLU =11) SK_ETHN2 = 2.

if (SK_ETHN_SPOLU = 100) SK_ETHN1 = 3.

if SK_ETHN_SPOLU = 101) SK_ETHN1 = 1.
if (SK_ETHN_SPOLU = 101) SK_ETHN2 = 3.

if (SK_ETHN_SPOLU = 110) SK_ETHN1 = 2.
if (SK_ETHN_SPOLU = 110) SK_ETHN2 = 3.

if (SK_ETHN_SPOLU = 1000) SK_ETHN1 = B2704_code.

if (SK_ETHN_SPOLU = 1001) SK_ETHN1 = 1.
if (SK_ETHN_SPOLU = 1001) SK_ETHN2 = B2704_code.

if (SK_ETHN_SPOLU = 1010) SK_ETHN1 = 2.
if (SK_ETHN_SPOLU = 1010) SK_ETHN2 = B2704_code.
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HOMPOP - How many persons in household

45

National Language

English Translation

Question no. | B28 Kolko ludi zije celkovo vo Vasej
and text domaécnosti? Zaratajte aj seba.

How many people live altogehter in
your household? Include yourself.

Codes/

Categories

Interviewer | POCET VSETKYCH CLENOV
Instruction DOMACNOSTI:

NUMBER OF ALL HOUSEHOLD
MEMBERS.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

1.,0One person (only respondent)

-9. Noranswer

-4.Not a private household

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B28 (SYSMIS=-4) (ELSE=COPY) INTO HOMPOP.
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HHADULT - How many adults in household

46

National Language English Translation

Question no. | B29 Kolko dospelych vo veku 18 a viac | How many adults aged 18 and more
and text rokov zije vo Vasej domacnosti? lives in your household?

Zaratajte aj seba Include yourself.
Codes/
Categories
Interviewer | POCET 18 A VIAC ROCNYCH | NUMBER of adults aged 18 and more
Instruction | DOSPELYCH V DOMACNOSTI in household
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’'codes only, replace terms

in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHADULT

1. One adult (only respondent)

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax

| RECODE B29 (SYSMIS=%4) (ELSE=COPY) INTO HHADULT.
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HHCHILDR - How many children in household
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National Language English Translation

Question no. | B30 Kol’ko deti vo veku od 6 do 17 How many children between 6 and 17
and text rokov zije vo Vasej domécnosti? years live in your household?
Codes/
Categories
Interviewer | POCET 6 — 17 ROCNYCH DETI V | Number of children between 6 and 17 in
Instruction DOMACNOSTI household.

0 = Ziadne 0 =no one
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and

in [square brackets] with real numbers.)

‘missing’ codes only, replace terms

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

0. No children

1. One child

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B30 (SYSMI15S=0) (ELSE=COPY) INTO HHCHILDR.
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HHTODD - How many toddlers in household

48

National Language English Translation

Question no. | B31 Kolko deti mladsich ako 6 rokov How many children younger than 6
and text zije vo Vasej domécnosti? years live in your household?
Codes/
Categories
Interviewer | POCET DETI DO 6 ROKOV V | Number of children below 6 years in
Instruction DOMACNOSTI household.

0 = Ziadne 0 =noone
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and

in [square brackets] with real numbers.)

‘missing’ codes only, replace terms

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

0. No child below [age of school entry]

1. One child below [age of school entry]

-9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax

[ RECODE B31 (SYSMI1S=0) (ELSE=COPY) INTO HHTODD.
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SK_RINC - Country-specific: personal income
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National Language English Translation

Question no. | B32 Teraz by sme sa radi spytali na Now we would like to ask you about

and text vysku vasich prijmov. your income.
Vyberte prosim z nasledujuceho From the following list, please, choose
zoznamu ti moznost, ktora zodpoveda | the option that represents the size of
vyske vasich OSOBNYCH ¢&istych your monthly net PERSONAL incomes.
mesacnych prijmov. Do prijmu zahriite | Include your wage, pension, value of
svoju mzdu, dochodok, hodnotu the lunch vouchers and all other
stravnych listkov aj vSetky ostatné incomes (e.g. family allowances,
prijmy (napr. rodinné pridavky, parental allowance, stipend, ..)?
rodicovsky prispevok, Stipendium...).

Codes/ 1.0€-350€ 1.0€-350€

Categories | 2. 351 € - 550 € 2.351€-550€
3.551 €-850¢€ 3. 551 € - 850.€
4.851€-1050¢€ 4.851€-1050€
5.1051€-1400¢€ 5.1051€-1400¢€
6.1401€-2500¢€ 6.1401€ - 2500 €
7.2501€-3500¢€ 7. 2¢501,€ - 31500 €
8.3501€-4500¢€ 8.3501€-4500¢€
9. viac ako 4 500 € 9. more.than 4 500 €
10. ind odpoved (uvedte) *Open 10. other answer (specify) *Open
11. neviem si vybrat 11. can't choose
12. neodpovedal (NECITATL) 12. no answer

Interviewer Do not read out loud option 12.

Instruction

Translation

Note

Note Please entermname of the currency: EURO

Filter Variable(s).and Conditions:

Construction/Receding: (If the income information is collected by asking for income
classes orbrackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents.df asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RINC

0. No income

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

RECODE B32 (1 = 175) (2 = 450.5) (3 = 700.5) (4 = 950.5) (5 = 1225.5) (6 = 1950.5) (7
= 3000.5) (8 = 4000.5) (9 = 5250) (12=-7) (11=-8) (ELSE=COPY) INTO SK_RINC.
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SK_INC - Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | B33 Teraz sa chceme opytat na prijem | Now we would like to ask about the
and text Vasej DOMACNOSTI. o income of your HOUSEHOLD.
Domacnostou rozumieme spolocnu By household we mean a shared
domacnost manzelov alebo partnerov, household of spouses or partners, who
ktori ziju sami, s detmi, pripadne s . . . ’
rodi¢mi, ale aj domacnost samostatne | live alone, with children, eventually
%ijucich osob, ktoré spolu hospodaria. | With parents as well as households of
independently living persons who share
Vyberte prosim z nasledujuceho | acommon budget.
zoznamu tu moznost, ktora zodpoveda | From the following list, pleasé, choose
Xg:ffy‘éﬁtglg;xe\f:éc;yggnfgg ot the option that represents the size of et
spolu, ked do neho zahrniete mzdy, monthly income of all househOId
déchodky, Stipendia a vSetky ostatné members together'when you inelude
pracovné i nepracovné prijmy. wages, pensions, scholarships and all
Zaratajte, prosim, aj svoj prijem. other working and hon-working
incomes? Count in your income too
please.
Codes/ 1.0€-350€ 1.0€ -350.€
Categories 2.351€-550¢€ 2. 351 €-550€
3.551 € -850€ 3.551 €850 €
4.851€-1050¢€ 4.851€-1050¢€
5.1051€-1400¢€ 52051 €-1400¢€
6.1401€-2500¢€ 6. 1401 €-2500¢€
7.2501€-3500¢€ 7.2 501 €-3500¢€
8.3501€-4500¢€ 8.3501€-4500¢€
9. viac ako 4 500 € 9. more than 4 500 €
10. ind odpoved (uvedte) *Open 10. other answer (specify) *Open
99. nevie si vybrat 99. can’t choose
0. neodpovedal (NRIfTAﬁ) 0. no answer
Interviewer Do not read out loud option 0.
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:

Filter VVariable(s) and Conditions:

| Od not ask if B29(HOMPOP)=1

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

0. No income
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-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

RECODE B33 (1 = 175) (2 = 450.5) (3 = 700.5) (4 = 950.5) (5 = 1225.5) (6 = 1950.5) (7

= 3000.5) (8 = 4000.5) (9 = 5250) (12=-7) (11=-8) (ELSE=COPY) INTO SK_INC.
IF (B28 = 1) SK_INC = SK_RINC.
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MARITAL - Legal partnership status
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National Language

English Translation

Question no. | B34 Aky je Vas sucasny rodinny stav? | What is your current marital status?
and text
Codes/ 1 Zenaty/ vydata a Zijeme spolo¢ne 1) Married and living together
Categories 2 Zenaty/ vydata, ale Zijeme oddelene | 2) Married, but living separately
3 slobodny/-4 (doteraz nikdy 3) Single (have never been married)
neuzavrel/a manzelstvo)
4 vdovec/ vdova 4) Widower/widow
5 rozvedeny/-a 5) Divorced
6 nevie si vybrat 6 can’t choose
7 NEPONUKAT: nechce odpovedat 7 no answer
Interviewer Do not.readwout loud option 7.
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

RECODE B34 (2=3) (3=6) (4=5) (5=4) (7=-7) (6=-9) (ELSE=COPY)

MARITAL.

INTO
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F_BORN - Father’s country of birth

54

National Language

English Translation

Question no. | B35 V ktorej krajine sa narodil vas | In which country was your father born?

and text otec?

Codes/ 1 mdj otec sa narodil na Slovensku 1) My father was born in Slovakia

Categories 2 mbj otec sa narodil v Cechach 2) My father was born in Czechia
3 moj otec sa narodil inde, vypiSte kde | 3) My father was born elsewhere,
*Open where? Please specify!
4 neviem 4 don't know

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2F BORN

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

* answer “monarchy” coded as Slovakia.
RECODE B35 (ELSE=COPY) INFO'F_BORN.
RECODE B35 (1=703) (2=203) (3= SYSMIS)«(4=-9) (5=348) (6=642) INTO F_BORN.
if (B3503S = ""Dagestan'’) F_BORN = 643.

if (B3503S = ""Monarchia') F. BORN =703.
if (B3503S = ""Na Ukrajine"') FL.BORN = 804.
if (B3503S = ""Polsko ") F_BORN'=616.

if (B3503S = "Ukrajina ") F_BORN = 804.
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M_BORN - Mother’s country of birth
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National Language

English Translation

Question no. | B36 V ktorej krajine sa narodila In which country was your mother
and text vasa matka? born?
Codes/ 1 moja matka sa narodila na 1) My mother was born in Slovakia
Categories Slovensku . i
2 moja matka sa narodila v Cechach 2) My mother was born in Czechia
3 moja matka sa narodila inde, vypiste | 3) My mother was born elsewhere,
kde *Open please specify!
4 neviem 4 don’t know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

M _BORN

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

* answer “monarchy” coded as Slovakia.
RECODE B36 (1=703) (2=203) (3 = SYSMIS):(4=-9) (5=348) (6=804) INTO M_BORN.
if (B3603S = ""Bulharsko') M<BORN = 100:
if (B3603S = ""Dagestan') M_BORN = 643.

if (B3603S = ""Francuzske') M.BORN = 250.
if (B3603S = ""Monarchia') M_BORN = 703.
if (B3603S = "Spanielsko") M BORN = 724.
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

56

National Language

English Translation

Question no. | B37 Ako by ste oznacili typ sidla, v How would you describe the location
and text ktorom zijete? you live in?
Codes/ 1 vacsie mesto (velkomesto) 1) a big city
Categories =5 predmestie alebo okraj véacsieho 2) the suburbs or outskirts of a big city
mesta (velkomesta)
3 stredne velké alebo mensie mesto 3) a town or a small city
4 dedina 4) a country village
5 farma alebo samota 5) a farm or home in the country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| RECODE B37/(ELSE=COPY) INTO URBRURAL.
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SK_REG - Country specific: region

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Information derived from variable KRAJ which is itself derived fromsthe name/of
municipality where the interview was conducted.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_REG

-9."No answer

Optional: Recoding Syntax

| RECODE KRAJ (ELSE=COPY)'INTO SK REG.
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SUBSCASE - Case substitution flag

Filter Variable(s) and Conditions:

58

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

1. Case from original sample

2. Case substituted

-4. NAP, no substitution in this survey

Optional: Recoding Syntax

INTERLANG - Language of the interview

National Language

English Translation

Codes/ Categories | Slovak
deviating from

ISO 639-3

Note All interviews were conducted in Slovak.

Use of ISO 639-3 ISO 639-3

Please specify any other code

O

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= INTERLANG

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No L]
selection probabilities Yes [X]
Weight to adjus_t for No []
non-response bias
Yes [ X]— pleasespecify variables used

for calculation of weight

gender, age,education, region, size
of municipality:

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

No [(]— please specify target population
represented by sum of all case weights

Yes [X]

Note

Two types of scales were used in weighing the file - design and post-
stratification.

The design scales were based on the fact that the probability of an
individualbecoming to be a respondent is determined by the number of
adults living in a given household (the probability of choosing a household
is the same for all). The design weights were given by the number of
adults living in a given household (if only one person lives the weight was
set equal to 1 w_diz_i=1, if two - the weight was set to 2 w_diz_i=2,...).
The weights used in this way take on a wide range of 1 - 8, which causes
imbalance in the information obtained, so they were normalized so that
their mean value was 1: w_diz_i =w_diz_i / mean(w_diz).

With the design weights turned on in this way, post-stratification weights
were further determined so that the characteristics of the population
correspond to the population structure of the Slovak Republic as of
31.12.2020 according to the Slovak Statistical Office.

The weighting algorithm used is based on the chi-square method so that
the chi-square test values are as small as possible for the selected classes.
The selected characteristics - gender, age, education, region, VMB were
selected as weighting variables.

The weights could theoretically take on arbitrary non-negative values.
However, this would run the risk of greatly increasing the statistical error
of the responses and would be highly problematic from a sociological
point of view. It is therefore necessary to impose certain restrictions on the
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values of the weights. Given the number of weighting variables, the limits
for the post-stratification weights were set between 0.2 and 5.0.

In the actual calculation of the post-stratification weights, a modification
of Deming's Stephan's iterative algorithm (cf. Jan Neustadt. surveys, thesis
MFF UK Prague, 1997). For any weighted variable, we cannot reject the
hypothesis of agreement between theoretical and empirical weights.

From the design and post-stratification weights thus computed, final
weights were computed (by multiplication), which were bounded by
values between 0.3 and 3.0, as is customary in practice. In this way, 2.7%
of cases with weights less than 0.3 and 2.5% of cases with weights
exceeding 3 were adjusted.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

61

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter.or translator
— visuals

20. CAPI,.no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24, CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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PARTIALS - Flag variable indicating partially completed interviews

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Mode

0. partial case

1. complete case
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